TEUET MO-TIPEKHEMY. POBHO, OZHOOOPA3HO, M XOTS BSJI0 M CKYYHO, HO THXO M OeamsirexHo” [1, 12].
IIpeIBea3cHBI THTPACTIEKTBIYHBI YPHIBAK CBEAYBIIh HE Ipa aryibHYIO aOMe)kaBaHACIH IMEPCaHAXKA, a
MePanyciM mpa Aro rpaMaacKylo CTaTyCHACID axBspbl, nazdayneHail sneMeHTapHara: Haa3eHHara JKbITia,
mparpl, MardeiMacii ObIlb pazaM ca cadi caMm'€l, crabiapHacul 1 ymyeeHacy ¥V Oyayusidi. [larons 3a
VSIVHBIM IMHUACIIEM CTaja BbIHIKAM He JjertyueHHacui Casermis, a BbIMyIIAHai crpoOail ciaaboit
camaabaponsl. Mapbl reposi apbIriHadbHa YBaxXOA34lb V CEOXKITHBI JIAHIYT, Ipa3 5Kl PacKphIBACIA
MCBMCHHIKAS IHTIHIBIS, HAIPIKAHHS, INTO a0CTparaBaHHE a7 PAATbHACII MOKa OBIb TOJBKI HA
KapOTKae IMTHEHHE, a Tacis adaBs3K0Ba MParydbllp PexXymui yXo péB JOKOMOTHBA .

Kanmarous! BbIpasHa abMansBanp CyTHAcb yiaacHara ceerabawanHsa, barmanosid maabipay
amicaHHi (TICIXaJarivyHbg 1 MEW3aKHBIA) 1 MACTALKIS A3TAJl KAHCTAHTHA AHTHIHAMIYHATA KINTANITY:
HpBIT’KOCHb / MauBapHAcUb, PyX / 3acThlIaclb, 3MAPLBEIACI, TPHIBOra 1 Jkax. / CHAKkoW 1
ymyHeHacup, BeuHae / yacosae, cBadona / abMerkapaHaclp 1 1HII.

Benapycki kmacik 1a30Ha CUBApAKAY, IITO HOIMIYK CYIOIbHAN CIIPABAIIIBACII - I3TA HE TOJIbKI
“KppDK~ MapajbHA CTaTad 1 CBIAOMAM YacTKl “3HSIBAKAHBIX 1 MAKPBIYIKAHBIX , &IC 1 MCPMAHCHTHBI
KJIOMAT acoOHBIX caublsUIbHA MHACIIXOBBIX acod. IcHyrouas ¥ rpamaicTee HE3aAaBOJICHACIE MOXKA
ObIllb BBIHIKOBA TpaHcapMaBaHa IPBl YMOBE I1HIBIBIAyaJIbHAM MapaibpHAMW - OparpsciyHacii 1
aJdKBATHAM CBETANOITIIHAN KapoKLbll moasei. [lakyas pIavaicHacHp jKaxiiiBas, TpariuHsl GiHamx I
reposy kmranty Casenis mpaaBbi3HadaHel. Tamy “moean aeTur... Jletnt OemeHbIH, CTPAIIHbBIA, TUKUH
U, KaK OBl YyBCTBYS CBOIO MOIIb U NPEBOCXOACTBO HAJ CIAOBIM 3arHAHHBIM YETOBEKOM, TPETICIIY UM
Ha KpBILIE BaroHa, 0e3ymHo u quko xoxouet [, 17].
3axaousHHe. [Ipaym3iBeis KapuiHel povaiCHACI IIJSIXaM TVIBIOOKIX - ayTapcKixX ICiXaaariaHbIX
HaszipaHHAY 1 Giaaco(CKiX BBHICHOY CTAHOBSLLA I3TIPMIHAHTAMI apbIriHATbHAra MacTarKara CBeTy 3
PRATICTEIYHBIMI 1 PAMAHTBIUHBIMI BEKTapaMI.

Cric JiTapaTypbl
1.  barmanosiu, M. IToyusi 360p TBOpay: y 3 T. T. 2. Macr. mpo3a, nepakiajpl, JiTApaTypHBIS apThIKYJIbL, PAIPH3I1 i HATATKI, YapHABbISL
Hakiibl. — 2-¢ BbI. — MiHck : benopycckas Hayka, 2001. — 600 c.

HAPOJHBIE BAJLUIAJIbI O BOAAHBIX B IBELNU, INOTJIAHAWUN U BEJIAPYCHU

E.A. Hanakyne
Tonoyx, LII'Y

AKTyanpHOCTh pabOoThI 3aKTIOYACTCS BAXKHOCTH MEXKKYJIBTYPHBIX HCCICAOBAHUN B COBPEMEH-
HBIX YCJIOBHSX I100QNTN3ALMH U BKIIOUCHUN OCIOPYCCKOH IUTEPATYPHI B €BPOIICHCKHH KOHTCKCT.

Lenbro nccnenoBaHus SBIAETCS AETANBHBIH CONOCTABUTEIbHBIN AHANN3 CIOXKETOB HAPOIHBIX
Gannan MH(OIOrHIECKOro Xapakrepa O BOASHBIX B IIBEACKOH, IIOTIAHACKON U O€I0pyCcCKol Tpaau-
LUSIX AJIS BBISIBJICHUS B HUX CXO/JCTB M PA3IU4HIL.

Marepunan u meroabl. OO6bexkTOM HCcnenoBaHHS — MHU(OIOTMUYECKHE CIOXKETHI Oammax o
BOsHBIX. JIs1 aHaHM3a OBLIH B3ATHI OPHUTHHAJBHBIC TCKCTHI HA mBeaAckoM [1], [2], anrmumiickom [3],
[4] u Henopycckom s3bikax [S]. OCHOBHBIE METOABI HCCICAOBAHMSA: UCTOPHKO-KYIBTYPHBIH H KOMITA-
PaTUBHBI.

Pesynbrarbl M Hx o0cyxaeHune. BoasHOI u pycaika SBJIFOTCS THIIWYHBIMH INBEACKHUMHU
(onpkaopHBIME CymecTBaMu. B cBoeli 00macTH OHH MMEIOT a0COMIOTHYIO BIACTh, TAKUM 00pasoM,
OHH B ONPEICICHHOM cTenieHU caMu 3Tu cTuxuH [6, 14]. C BoAsSHBIME MBI BCTpedaeMcs B 4 MBEACKHX
HapoxHbIX Oawtanax. B Gammage “Agneta och havsmannen™ (“ArHeta u BOISHON ) TOBOPUTCS O TOM,
Kak ArHeTy coOia3HseT BOASHON M yTackuBaeT e¢ B Mopckyro rnyouny [1, 207]. Tam necuactHas
JEeBYHIKA IIPOBOAMT AOJIHX BOCEMB JIET U poxaeT ceMb cbhiHOBeH. Ho omHaykapl oHa CHBIIIUT 3BOH
KOJIOKOJIA M ITPOCTUT Y BOASIHOIO CXOAMTH HA CIy’KOY, MOCIEC KOTOPOI OHA BEPHETCS K MAJICHBKUM
metsm. B mepksu ... Dopte de henne...” (“... e€ kpecrar...”). 3arem BOISHOMN MPUXOAUT B LICPKOBD,
HO OH HE MOXeT 3a0paTth €€ 00paTHO, TaK Kak ACBYILIKA HMEET HEOSCHOE 3acTynmHU4YecTBO. B HeKkoTO-
PBIX BapHaHTaxX ArHeTa MojydaeTt BOMmEOHyo apdy B Aap OT BOISHOTO.

Tparmana cyasba aesyinku B “Niacken bortfor jungfrun” (“Boasmoit kpanét meBymky™) [1,
229]. BoasHO# TPHUXOAUT B LECPKOBB, YTOOBI COOMA3HUTH MOJIOAYIO AcBYUIKY. OH TOBOPHUT, UTO
SBIIICTCS CBIHOM KOHYHra AHITIMM, W JEBYIIKA COIJIAIIAETCS € HUM yexatb. B psame caydaes
CBSIUCHHUK MOHMMACT, YTO OOraThlii TOCMOANH — COBCEM HE TOT, KEM OH KaXKETCS, U OH IBITACTCS
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HIpeaynpeauTb 00 3TOM MONOAYIO AeBYHmKY. Ho mTore BOASHON yTackMBaeT OEBYIIKY B MOPE CO
caoBamu: “Men aldrig skall du pa Guds grona jord ga.” (“Ho Tel HHUKOTOa HE CIYyIHUINE HA 3CTIEHYIO
3emutro bora.”).

Cornacno 6anmage “Ungersven och havsfrun” (“FOHoma u pycanka”) ogHaskael peiape Yayd
oTIpaBuicsa Ko ABopy pycanku [1, 260]. OHa mpHBETCTBYET IOHOMY U HAYWHACT 334aBaTh BOIPOCH O
TOM, TAC OH POAWICS, KTO €r0 POAUTEIH, Opathbs, CECTpel U HeBecTa. OH TOBOPUT, UTO MpPUEXAT U3
nmneparopckoro asopa (Kejsarens gard), u Tam octanack €ro ceMbsi U HEBECTA. 3aTEM PyCaIKa MpeI-
JaracT phILAPIO BEIMUTE HeKkuK HAmUTOK (Solfkanna), OT KOTOPOTO OH TEPSET MAMSTh U HAYHHACT T'O-
BOPUTH, YTO Cro A0M — ABOP PYCATIKH, a4 OHA ABJICTCA CTO HeBecTol. B HCKOTOPBIX BAPHAHTAX PhILAPD
CIacaeTcsl, ChIrpaB MPEKPACHYIO MEJIOHIO HA 30710TOi apde.

B 6annane “Havsfruns tdrna” (“/leBymka pycanku’) riaaBHbIi repod y3HaéT, uro. 15 net Hazax
ero cecTpy ykpaia pycaika. OH mpuezkaeT KO ABOPY PYCATIKH U BUIUT TaM MPEKpacHyio y3uumy. Bo
BpEMs Pa3roBopa OHa roBopur oHome, uro: “‘Konungen 1 englan kjéra faderen min. // och drotningen i
englan kjara moderen min.” (“KonyHr B AHrmmum — Mo¥ 1oporoii oren. / A KopoaeBa B AHIJIHH — MOSI
poporas marb.”) [1, 302]. T'maBHbIii repoli MOHMMAET, YTO MEPE] HHUM €r0 POAHAS CECTpa, U
ocBoboXKIACT €6.

Xora B mornanackoi Sammage “Clerk Colvin” peus uaér o pycaike, CIOXKETHAS JTUHUS MOYTH
MOJTHOCTBIO COBIAIACT CO MIBEACKO Oammanoit 00 amedax “Herr Olof ach dlvorna” {7, 236]. Bozro0-
nenHas Knepxa Konsena npocut ero He npudmmkarscst K Y31 o CTpuM, HO OH €4€T Ty, BCTpeya-
€T TaM KpacaBHIy (OKa3aBIIVIOCS PYCAIKOM) M OCTAETCS ¢ HEH. 3aT€M y HEro HAUMHACT y>KacHO 00-
JETh TOJIOBA, KOTOPAsl, MO CIOBaM pycanku, OyaeT 6omets 10 camoii ero emeptu. KoHmoska Ganmaasr
MPaKTHICCKH CIOBO B CI0BO coBmazaet co meeackoi “Herr Olof ach dlvorna™:

1. B mornanackom Bapuanre Kiepk Konsen mpocur y marepn “O mother, mother, make my
bed” (“O mama, 3acTenu MHE KpoBaTh ), B MIBEACKOM — ¥ cecTpsl “Min syster, badda min sang” (“Mos
CECTpa, 3aCTEIIH MHE KPOBATh ),

2. y OpatbeB 00a repost mpocar 3a0parh rJIABHBIC OOrarcTBa MOJOAOrO UCIOBCKA. OPYIKHC B
moTnanackoi 6ammaae “O brother, brother unbend my bow™ (O 6par, cHumME TETHBY ¢ MOETO JIyKa”),
Jomans - B mBeAckoi “Min broder, hilla héstan 1.ang” (“Moit Gpar, mpuBsKH KOHS Ha IyTY ),

3. B 000HUX CIIy4asx CMEPTh OMHUCHIBACTCS HE OYKBATIBHO, a YePE3 CI0BA INIABHOTO TepPost, YTO OH
“’Twill never be bent by me again” (“HuKOrga He CMOXKET HATAHYTh JyK), mudo “aldrig kommer jag
till fastemo min” (“HUKOTrAA HE BCTPETHTCS CO CBOCH HEBECTON ).

B nenom, xonmoska “Clerk Colvin™ Beirmsimur xak mureparypusiii nepesoa “Herr Olof ach
dlvorna”.

Em¢ omna motnanackas Oajiana MOBECTBYET O BOASHOM, Ja W TO JIHINb B HA3BaHUHU. ~1he
Merman Rosmer” (“Boasmoit Po3amep™) [3, 255]. Bamnaga npeactaBiset coO0i IBHOS CKAHIMHABCKOS
3aMMCTBOBAHHE, TaK Kak aeucTBHE npoucxoauT B Janrmu. CormacHo 6amnaae v rocroxxu Hillers (mmst
MOXOXKE Ha PacIIpoCTpaHEHHOE B CKaHAMHABCKOM Oammaanou Tpaauiuu Hilla, na n sxuBéT oHa B 3amKke
B JlaHun) maTHaALATE JIET HA3aJ VKPAIH 104Yb M YBE3NIH 32 MOPE (CYAs MO HA3BAHHIO, 3TO ObLT BOIS-
HOH), U OHA pEIIAacT OTIPABHUTH HA MOWCKH CBOMX TPOUX CBHIHOBEH. JIMINb XUTPOCTBIO MIaamieMy
Opaty yaanoch CacT e¢.

Taxoxe B 0gHOM mOTIaHACKOHM Oammane peusr uacT o cyesepuu B Lllernanae (rpaderso Lot-
JaHIWH), COTVIACHO KOTOPOMY TIOJECHH MOTYT NpeBpamarbes B moacH u kpactb peter (“The great
Silkie of Sule-Skerry”). Tak, B Oammane AeByUIKA TOPHKO IIAYET, HOO HE 3HACT, KTO OTCI[ ¢€ CHIHA.
Bue3anHo mepex Hel BO3HMKACT YEIOBEK, KOTOPBIH YTBEPIKAACT, YTO UMEHHO OH SBIISICTCS OTLIOM, H
YTO OH JHIIb HATIOMOBUHY uenoBek. Korna oH mokugaeT cyiy u morpy’kacTcsi B MOPE, OH MpeBparna-
€TCS B TIOJICHS.

B Genopycckoii OannagHoi auTeparype BOAsSHbIC HE yHOMHHAOTCA. OZHAKO B HECKONBKHX
NPOU3BEACHUAX PeUb MAET O TOM, KaK IJIABHBIH I€poH MPEeBPALIACTCS B PEKY, HEMIOCPEACTBCHHO CTa-
HOBSICh, TEM CaMBIM, YaCThIO BOTHOH cTuxuu. [IpHdnHBI Takoro mpeBpameHuss MOryT OBITh pa3ind-
Heivu. B Gamnmaze “Uyxasemusik” OpaThs YOMBAIOT CBOETO CBOAHOTO Opara, KOrJa Y3HAKOT, YTO €ro
orery — pexa Hynait: “Llixi Jywuait — moii auer poasst, // Moit aueny poanst.” [5, 419] B 6amnane
“My>x-JlyHaii” My»KIHMHA CTAHOBUTCS PEKOH M3-3a HECUaTHOM JKeHUTBHOBI: “Jlait 0oska BSICHBI AaXKAaLb, //
A, mamazer, pazkanrocs, / [a Gepaxky nakauycs, // JlyHaitasikam abspuyca.” [5, 442] Emé B oxHoi
bammane “Cscrpa yramimacs’ cecTpa, MEPEeXOAs PEKy, HE yAeplkagach HA MOCTY M VTOHYIA,
mpeJocTeperas mpu 3ToM cBoero Opara: “— Ter He e, Opauet, peobI-Osuyri, // PeiGa-0sutyra — aa 1o
nena mMaé.” [3, 409]
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3axurouenue. B xoae aHanm3a yaanochk BBUSICHUTE, UYTO 00€ MIOTIAHACKUE Oanaabl O BOASHBIX
SABIAOTCA SABHBIMHU CKAHAWHABCKHUMH 3aUMCTBOBAHUAMU. B TO KC BPCM:I B 3 u3 ) mMBCACKUX 63,.]'[.]'[8,,[[
yrmomuHaeTess Aurnus. Taxke BO MHOTHX Oaiagax B KaueCTBE HCOTBEMIICMOTO aTpudyTa BOIIHOTO
HasbiBacTcs BommeOHas apda. Taxum oOpazom, B IMOTIAHACKOH OalIaaHON TPAIULIUN HMPAKTUYICCKH
OTCYTCTBYET pactpocTpanéHHbii B CkaHIWHABUY LUK O BOMIHBIX. Jlumme 2 Gamnaipl MOBECTBYIOT O
JAHHBIX CBCPXBCCTCCTBCHHBIX CYINCCTBAX. B OCIOPYCCKOil e TPaguIUK PaCIpOCTPAHCHBI CHOYKCTHI
MPEBPALICHUS YEI0BEKA B PEKY JIHO0, peike, B prIOy.
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MACTAIKASA POIIPI3EHTALIBIA BEJIAPY CKATI'A HALIBIAHAJIBHAT'A XAPAKTAPY
Y IIPO3E Y. THIVIAMEJABA

B.I Pycinka
Biyeocx, B/[Y ima IIL.M. Mawspasa

Ba ymMoBax rnabanbHbIX CYISPIYHACLAY 1 BBIKTIKAY; SKIMI MEPAriOYHEHA CEHHALIHAC JKBILIE,
HAJ3BblYall AKTyaJbHBIM YAYIAELLA MOMYK AyXOYHara KOAY, MapanbHBIX aCHOY HalbLIHANIbHAra
XapakTapy, SKis JarnaMoryIb 3aXaBallb OCIAPYCKYIO caMal IPHThIMHACI 1 PIAIi3aBallb BEHITPALABAHYIO
rpaMaacTBaM HALBISTHATIBHYIO 11310,

Mbra maxscHail paboTH — ac3HCABaHHC CHeupldiki Oenapyckara HaUbIIHAJIBHATA XapaKkTapy ¥
pamanHax VYnamzimipa I'Himamenasa, ciCTOMArhI3amblsl MACTaLKIX IMPHIEMAy CTBAP3HHS OSCTITHIYHA
MepaKaHATBHBIX BOOpaszay-nepcaHaxay.

Maropsisii | Meragbl. AG’exTaM AACICAABAHHA ¥ apTHIKYIEC CTala ricTapbluHas NEHTAIOTIS
VYnanzimvipa ['Hitamenasa, npricBeuaHas acdHCABaHHIO MamTaOHBIX maased XX craroimss mpas iéc
cam’1l Jlasona Kyxans. YV HaByKOBBIM aHami3e BBIKAPBICTAHBI NPBIEMBI KAHKPITHA-TICTAPBIYHATA,
(eHaMeHanariyHara 1 J3CKpHINTHIYHAra MCTAAAY.

Boiniki i ix aOmepkaBaHHe. 3HAUHAH Naja3eadl y CYYaCHBIM JITAPATYPHBIM IPALdCE CTANA
3’synenne ¥ apyky pamanay Y. [aunamenasa “Ymic 3 Ilpycki” (2006), “Pacia” (2007), “Bapranue”
(2008), “Bamomki na msxelr (2011), “Baiina” (2014), m3¢ Ha IOBIPOKIM TiCTApBIYHBIM (HOHE
MaKa3BacLua JEC MpocTara Jajaseka, oenapyca 1 aaHavacoBa 3 rITHIM YAYMIIIBA PACKPBIBACIIIA JIEC
Gemapyckara Hapoaa, maenua MamrabHas rictapelyHas naHapama XX crarogazd. Aytap macraely
niepa cabo¥ BBHIKIIOYHA CKIAJAHYIO 1 BAKHYIO 33a4y. CTBAPHILb FICTOPBIIO Oenapyckara Hapoaa mpas
ricTopeifo cBaéil €aM'1. Y pamMaHax mNa-MacTanKy Mpayas3iBa aIIiOCTPaBaHbl AYXOYHBIS ACHOBBI
xapakrapy JlsBona Kyxams — censniHa 3 3axoaneOenapyckain Bécki [Ipycka, siki mpaimoy mpas
MHOTIsl BbIpaOaBaHHI: HANETKAs mpana HaéMmHara padodara 3a MSDKOH, y AMEpBILbI, BSPTaHHE,
Tpariuaeisg manzel Ilepimail cycBeTHal BaiHBI, PIBATIOLBI, KANCKThIBI3aubll, Bsmikai AdbiHHAMN
BaiiHbl. MHoris 3 dakray, axarocrpasansix Y. [HigamenaBeim, y Oenapyckail iTaparypbl amMaib HE
y3HIMAIICs, a TBIM OONCH Y TakiM pa3rOpHyTHIM 1 TPYHTOYHBIM ACBST/ICHHI, HA ACHOBE LIBITABAHHSI
IIMAT/IIKIX TICTAPBIYHBIX JAKYMEHTAY, IITO Y3MaIHie 3(PeKT canpay Hacty.

lanoyuer repoit menranorii Jlgson Kyskanp, mpararsimam sixora cray A3ex MIChMEHHIKA
Jlaponmit » Mixaiinasiu CuenaHiok,— sIpki THIT Oemapyca 3 sro MpanaBiTACIO, LSPILTIBACLIO,
TPBIBATACIIIO MEPAKAHAHHSAY, HACXLIBPHACIIO Ja PIBATIOLBIHHBIX mepameH. ['3Tel BoOpas yBacalisie
TATOYHYIO 1IPHMHYIO YCTaHOYKY ayTapa — MOIJIS] Ha TICTOPHIIO 3 NYHKTY TIJCIKaHHs Oemapyca-
CeIIsIHIHA, aCOHCABAHHE 3IMITI 1 Tparbl Ha € sSK aCHOBHI uajgasBevara Ko, [ ¥ raTeiv coHce BOOpa3
Jlssona Kyxamns, sk aa3Havaroub MHOTIS JaCACIUbIK], OC3yMOYHA HALBISTHAIBHEI APXCTHII, SIKI CTAlllb
yIIOpaBeHb 3 reposiMi Oemapyckail kimaciyHail mitaparypsl — Mixanam 3 masmel 1. Komaca “Hosas
3amvutst” 1 Baciném [Izarnam 3 “Tlaneckaii xpouniki” I. Menexa.
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